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WARNING

● Only for domestic use.

● NOT intended for: use by children, use as a seat, step, ladder, workbench or sawhorse, 
use as a lifting or tie-down device, use to move or transport a boat, use with any load other 
than a boat hull, or use as a support for any person.

● Use only on flat, level, firm ground. Maximum permitted slope: [3°]. Do not use on sand, 
gravel, loose chippings, soft grass, decking with gaps, a dock edge, a trailer bed, or a 
vehicle roof. On a smooth wet floor (painted or epoxy concrete, tiles), place an anti-slip 
mat under each foot.

● Do not use in strong or gusting wind. A boat on stands has been blown over in a moderate 
gust. 

● Before loading, open the frame fully until it is at its stop and the retaining strap / webbing is 
taut, and confirm that the stand cannot fold back. Never load a stand that is only partly 
opened, or one whose strap is loose, cut or missing.

Empty the stand before folding it. Never fold, unfold, lift or carry a stand with a boat on it, and 
never fold a stand that is holding any load

● Removing the boat need two people, one at each end. Lift the boat vertically off both 
cradles at the same time.

● Fold the stands only after they are empty and dry. Keep fingers clear of the hinge.

Maintenance

● Replace any part showing the first sign of these faults — do not wait for failure.

● Use clean water, mild pH-neutral soap, a soft cloth or sponge, a soft brush for the hinge.

● Store folded, clean and dry, indoors, off the floor if possible.



AVERTISSEMENT

● Pour usage domestique uniquement.

● Ne doit PAS servir : – à un usage par des enfants; – de siège, de marchepied, d'échelle, 
d'établi ou de chevalet; – de dispositif de levage ou d'arrimage; – au déplacement ou au 
transport d'une embarcation; – au soutien de toute charge autre qu'une coque 
d'embarcation; – de support pour une personne.

● À utiliser uniquement sur une surface plane, de niveau et ferme. Pente maximale permise : 
3°. Ne pas utiliser sur du sable, du gravier, des pierres concassées meubles, du gazon 
mou, une terrasse à planches espacées, le bord d'un quai, le plateau d'une remorque ou 
le toit d'un véhicule. Sur un sol lisse mouillé (béton peint ou époxydé, carrelage), placez 
un tapis antidérapant sous chaque pied.

● Ne pas utiliser par vent fort ou par vent en rafales. Une embarcation sur supports a déjà 
été renversée par une rafale modérée.

● Avant la mise en charge, déployez complètement le châssis jusqu'à sa butée, vérifiez que 
la sangle (courroie) de retenue est bien tendue et assurez-vous que le support ne peut 
pas se replier. Ne mettez jamais en charge un support qui n'est que partiellement déployé, 
ni un support dont la sangle est lâche, coupée ou manquante.

● Déchargez le support avant de le replier. Ne repliez, ne déployez, ne soulevez ni ne 
transportez jamais un support sur lequel repose une embarcation, et ne repliez jamais un 
support qui porte une charge quelconque.

● Le retrait de l'embarcation exige deux personnes, une à chaque extrémité. Soulevez 
l'embarcation à la verticale pour la dégager des deux berceaux en même temps.

● Ne repliez les supports qu'une fois ceux-ci vides et secs. Gardez les doigts éloignés de la 
charnière.

ENTRETIEN

● Remplacez toute pièce qui présente le moindre signe de ces défauts — n'attendez pas 
qu'elle cède.

● Utilisez de l'eau propre, un savon doux au pH neutre, un chiffon doux ou une éponge, et 
une brosse à poils souples pour la charnière.

● Rangez le support plié, propre et sec, à l'intérieur, et si possible surélevé du sol.



If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca
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